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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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H asin waaHed or baHar
Kh asin Khamseh or maKhaar
S asin manSeb or aSfar
Dh |asin DhaabeT or ‘aDhum
T asin shurTee or Tubee

¢ asin ‘ajooz or saa’a
gh |asin  ghaabeh or lughum
- asin la-a or ‘aa-eltak
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Syrian
1-1 | Stop! wa-f! 43,
12 |soporiwiishooy | yeabetuefyaatuTly [ LISk bt b
1-3 | Follow our orders. itbaa’ aawaamernaa U0l gl &Ll
1-4 | Don’t shoot! laa teTle in naar! LUl gllas X
1-5 | Put your weapon down. | HuT islaaHak ‘al aarDh v, 3le el b
1-6 | Move. tHarak &y
1-7 | Come here. ta’aal lahon wsel Jei
1-8 | Follow me. iIHa-nee i)l
1-9 | Stay here. Khaleek hon 09D s
1-10 | Wait here. intezer hon 0d bl
1-11 | Do not move. laa tetHarak KRN
PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
English Transliteration Syrian
1-1 | Stop! wa-f! I 43,
12 |soporiwiishooy | yeabetuefyaatuTly [ LISk bt b
1-3 | Follow our orders. itbaa’ aawaamernaa U0l gl &Ll
1-4 | Don’t shoot! laa teTle in naar! LUl @gllas X
1-5 | Put your weapon down. | HuT islaaHak ‘al aarDh v, 3le el b
1-6 | Move. tHarak oy
1-7 | Come here. ta’aal lahon wsel Jei
1-8 | Follow me. iIHa-nee i)l
1-9 | Stay here. Khaleek hon 09D s
1-10 | Wait here. intezer hon wd bl
1-11 | Do not move. laa tetHarak KRN

English Transliteration Syrian
1-1 | Stop! wa-f! I 43,
12 |soporiwiishooy | yeabetuefyaatuTly [ LISk bt b
1-3 | Follow our orders. itbaa’ aawaamernaa Lol gl &Ll
1-4 | Don’t shoot! laa teTle in naar! LUl @gllas X
1-5 | Put your weapon down. | HuT islaaHak ‘al aarDh v, 3le el b
1-6 | Move. tHarak &y
1-7 | Come here. ta’aal lahon osel Jei
1-8 | Follow me. iIHa-nee i)l
1-9 | Stay here. Khaleek hon 09D s
1-10 | Wait here. intezer hon w9d bl
1-11 | Do not move. laa tetHarak KRN
PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
English Transliteration Syrian
1-1 | Stop! wa-f! I 43,
12 |soporiwiishooy | yeabetuefyaatuTly [ LISk bt b
1-3 | Follow our orders. itbaa’ aawaamernaa U0l gl &Ll
1-4 | Don’t shoot! laa teTle in naar! LUl gllas X
1-5 | Put your weapon down. | HuT islaaHak ‘al aarDh v, 3le el b
1-6 | Move. tHarak oy
1-7 | Come here. ta’aal lahon osel Jei
1-8 | Follow me. iIHa-nee i)l
1-9 | Stay here. Khaleek hon 09D s
1-10 | Wait here. intezer hon 0d bl
1-11 | Do not move. laa tetHarak KRNI




1-12 | Stay where you are. ib-aa bemakaanak oy wal
1-13 | Come with me. ta'aal ma’'ee w0 Jlei
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1-18 | Hands up. irfa’'oo edeykum oSl 1 ge8 )
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1-20 | Lie down. tsaTaH o
1-21 | Lie on your stomach. naam ‘ala baTnak liboy wle AU
1-22 | Get up. inhaDh vl
1-23 | Surrender. istaslim alawsiaul
1-24 | You are a prisoner. inte sajeen RCWWRG]
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1-25 | We must search you. ‘aleenaa ino infatshak clais| @] le
1-26 | Turn around. door 093
1-27 | Walk forward. imshee la eedaam Al ol
1-28 | Form a line. shakloo Saf Qo gl
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1-30 | You are next. inte illi ba’doh oxey ol il
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1-32 | Do not resist. laa t-aawim gl X
1-33 | Calm down. ihdaa I3l
1-34 | Give me ‘aTeenee widac
1-35 | Do not touch. laa ted-or BUND:
1-36 | Do not remove. laa ten-ol Jaig ¥
1-37 | Keep away. ba'ed B3
1-38 | Let us pass. Khaleenaa inmur o lgls
1-25 | We must search you. ‘aleenaa ino infatshak claia| @] Le
1-26 | Turn around. door 093
1-27 | Walk forward. imshee la eedaam Al ol
1-28 | Form a line. shakloo Saf Qo gl
1-29 | One at a time. waHed waHed 39 aslg
1-30 | You are next. inte illi ba’doh oxey ol il
1-31 | No talking. laa teHkoo <=0 X
1-32 | Do not resist. laa t-aawim gl X
1-33 | Calm down. ihdaa I3l
1-34 | Give me ‘aTeenee widac
1-35 | Do not touch. laa ted-or BUND:
1-36 | Do not remove. laa ten-ol Jaig ¥
1-37 | Keep away. ba'ed B3
1-38 | Let us pass. Khaleenaa inmur o lgls

1-25 | We must search you. ‘aleenaa ino infatshak claiai| @] le
1-26 | Turn around. door 093
1-27 | Walk forward. imshee la eedaam Al guiol
1-28 | Form a line. shakloo Saf Qo 1ol
1-29 | One at a time. waHed waHed 39 aslg
1-30 | You are next. inte illi ba’doh oxey ol il
1-31 | No talking. laa teHkoo <=0 X
1-32 | Do not resist. laa t-aawim gl X
1-33 | Calm down. ihdaa [
1-34 | Give me ‘aTeenee widac
1-35 | Do not touch. laa ted-or BUND:
1-36 | Do not remove. laa ten-ol Jaig ¥
1-37 | Keep away. ba'ed B3
1-38 | Let us pass. Khaleenaa inmur BYSATIES
1-25 | We must search you. ‘aleenaa ino infatshak claiai| @] le
1-26 | Turn around. door 093
1-27 | Walk forward. imshee la eedaam Al ol
1-28 | Form a line. shakloo Saf Qo gl
1-29 | One at a time. waHed waHed 39 aslg
1-30 | You are next. inte illi ba’doh oxey ol il
1-31 | No talking. laa teHkoo <=0 X
1-32 | Do not resist. laa t-aawim gl X
1-33 | Calm down. ihdaa I3
1-34 | Give me ‘aTeenee widac
1-35 | Do not touch. laa ted-or BUND:
1-36 | Do not remove. laa ten-ol Jaig ¥
1-37 | Keep away. ba'ed B3
1-38 | Let us pass. Khaleenaa inmur o lgls




1-39 | Don't be frightened. laa tKhaaf Bl Y
1-40 | You can leave. feek itrooH z9i s
1-41 | Go rooH D)
1-42 | Go home. rooH ‘al bayt alle 29,
1-43 | Open iftaH il
1-44 | Close saker S
1-45 | Beware intebeh il
1-46 | Bring me jeblee YN
1-47 | Distribute waze’ €59
1-48 | Fill malee o
1-49 | Lift irfaa’ el
1-50 | Pour into Sob fee Lo
1-51 | Put HuT 2N
1-39 | Don't be frightened. laa tKhaaf Bl Y
1-40 | You can leave. feek itrooH z9i s
1-41 | Go rooH D)
1-42 | Go home. rooH ‘al bayt alle 29,
1-43 | Open iftaH il
1-44 | Close saker S
1-45 | Beware intebeh il
1-46 | Bring me jeblee YN
1-47 | Distribute waze’ €59
1-48 | Fill malee o
1-49 | Lift irfaa’ el
1-50 | Pour into Sob fee Lo
1-51 | Put HuT 2N

1-39 | Don't be frightened. laa tKhaaf Bl Y
1-40 | You can leave. feek itrooH z9i s
1-41 | Go rooH D)
1-42 | Go home. rooH ‘al bayt alle 29,
1-43 | Open iftaH il
1-44 | Close saker S
1-45 | Beware intebeh il
1-46 | Bring me jeblee YN
1-47 | Distribute waze’ €59
1-48 | Fill malee o
1-49 | Lift irfaa’ el
1-50 | Pour into Sob fee Lo
1-51 | Put HuT 2N
1-39 | Don't be frightened. laa tKhaaf Bl Y
1-40 | You can leave. feek itrooH z9i s
1-41 | Go rooH D)
1-42 | Go home. rooH ‘al bayt alle 29,
1-43 | Open iftaH il
1-44 | Close saker S
1-45 | Beware intebeh il
1-46 | Bring me jeblee YN
1-47 | Distribute waze’ €59
1-48 | Fill malee o
1-49 | Lift irfaa’ els,l
1-50 | Pour into Sob fee Lo
1-51 | Put HuT 2N




1-52 | Take Khod 393
1-53 | Load Hamel Jo>
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2-1 | Please. min faDhlak lad o
2-2 | Thank you. shukran T)S...u
2-3 | Can someone assist us? ;zes:ae’l(cjis:argumken Clscluy oSao s> 98
2-4 | OK. mowaafe 88190
2-5 | Excuse me. /I'm sorry. ‘afwan |39.c
2-6 | Yes eyh @l
2-7 | No la-a !
2-8 | Maybe mumken oSeo
2-9 | Right mazbooT b0
2-10 | Wrong ghalaT ble
2-11 | Here hon ugd
2-12 | There heneek clid
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2-13 | I want bedee Sy
2-14 | | do not want maa bedee Sy bo
2-15 | Danger KhaTeer s
naHnaa hon lan i .
216 | We are here to help you. | =, wSaclul 90 L
2-17 | Help is on the way. Imusaa‘deh jaayeh bt | o |1, &l s luall
Taree
2-18 | We are Americans. naHnaa amerkaan olS ol lis
2-19 | You will not be harmed. maa raH inra-bak il il 25 b
2-20 | You are safe. inte be aamaan ololy il
eyh, maa fee e s
2-21 | OK, no problem. mushkeleh S 9 o
2-22 | Who? meen? S oo
2-23 | What? sho? € o
2-24 | When? imta? € iay|
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5-24 | 50 Fifty Khamseen GTINT.L
5-25 | 60 Sixty seteen O
5-26 | 70 Seventy sab’een ST
5
5-14 | 13 Thirteen tlaata’ash i Wi
5-15 | 14 Fourteen arb’ta’ash asiey |
5-16 | 15 Fifteen Khamesta’ash ez
5-17 | 16 Sixteen setaa’ash e liaw
5-18 | 17 Seventeen saba’taa’ash i ligu
5-19 | 18 Eighteen tmontaa’ash viac lizay
5-20 | 19 Nineteen tasaata’ash il
5-21 | 20 Twenty ‘shreen P
5-22 | 30 Thirty tlaateen o
5-23 | 40 Forty arba’een ool
5-24 | 50 Fifty Khamseen GTINT.L
5-25 | 60 Sixty seteen O
5-26 | 70 Seventy sab’een ST

5

5-14 | 13 Thirteen tlaata’ash i Wi
5-15 | 14 Fourteen arb’ta’ash asie |
5-16 | 15 Fifteen Khamesta’ash ez
5-17 | 16 Sixteen setaa’ash e liaw
5-18 | 17 Seventeen saba’taa’ash i liguw
5-19 | 18 Eighteen tmontaa’ash e lizay
5-20 | 19 Nineteen tasaata’ash il
5-21 | 20 Twenty ‘shreen P
5-22 | 30 Thirty tlaateen o
5-23 | 40 Forty arba’een ool
5-24 | 50 Fifty Khamseen GTINT.LN
5-25 | 60 Sixty seteen O
5-26 | 70 Seventy sab’een ST
5
5-14 | 13 Thirteen tlaata’ash i Wi
5-15 | 14 Fourteen arb’ta’ash asiey |
5-16 | 15 Fifteen Khamesta’ash oz
5-17 | 16 Sixteen setaa’ash e liaw
5-18 | 17 Seventeen saba’taa’ash i ligu
5-19 | 18 Eighteen tmontaa’ash e lizay
5-20 | 19 Nineteen tasaata’ash il
5-21 | 20 Twenty ‘shreen P
5-22 | 30 Thirty tlaateen o
5-23 | 40 Forty arba’een ool
5-24 | 50 Fifty Khamseen GTINT.L
5-25 | 60 Sixty seteen O
5-26 | 70 Seventy sab’een ST
5




5-27 | 80 Eighty itmaaneen cilod]
5-28 | 90 Ninety tes’een OTCIv}
5-29 | 100 Hundred meyeh duo
5-30 | 1,000 Thousand alf dll
5-31 | 10,000 Ten Thousand ‘asher taalaaf Al e
5-32 lﬂgfé)aondHundred meet alf QI duo
5-33 | 1,000,000 Million malyoon wg4lo
5-34 | Plus zaa-ed Ml
5-35 | Minus naa-eS w28l
5-36 | More (than) akter min oo Ui
5-37 | Less (than) agal min oo Jal
5-38 | Approximately ta-reeban T.u BLi]
5-27 | 80 Eighty itmaaneen oiloi]
5-28 | 90 Ninety tes’een A
5-29 | 100 Hundred meyeh duo
5-30 | 1,000 Thousand alf dll
5-31 | 10,000 Ten Thousand ‘asher taalaaf Al e
5-32 lﬂgfé)aondHundred meet alf QI duo
5-33 | 1,000,000 Million malyoon wg4o
5-34 | Plus zaa-ed Ml
5-35 | Minus naa-eS w28l
5-36 | More (than) akter min oo LI
5-37 | Less (than) agal min oo Jal
5-38 | Approximately ta-reeban T.u BLi]

5-27 | 80 Eighty itmaaneen oiloi]
5-28 | 90 Ninety tes’een OTCIv}
5-29 | 100 Hundred meyeh duo
5-30 | 1,000 Thousand alf dll
5-31 | 10,000 Ten Thousand ‘asher taalaaf Al e
5-32 lﬂgfé)aondHundred meet alf QI duo
5-33 | 1,000,000 Million malyoon woo
5-34 | Plus zaa-ed Ml
5-35 | Minus naa-eS 028l
5-36 | More (than) akter min oo LI
5-37 | Less (than) agal min oo Jal
5-38 | Approximately ta-reeban T.u BLi]
5-27 | 80 Eighty itmaaneen oiloi]
5-28 | 90 Ninety tes’een A
5-29 | 100 Hundred meyeh duo
5-30 | 1,000 Thousand alf dll
5-31 | 10,000 Ten Thousand ‘asher taalaaf AL e
5-32 lﬂgfé)aondHundred meet alf QI duo
5-33 | 1,000,000 Million malyoon wo4o
5-34 | Plus zaa-ed Ml
5-35 | Minus naa-eS 028l
5-36 | More (than) akter min oo LI
5-37 | Less (than) agal min oo Jal
5-38 | Approximately ta-reeban T.u BLi]




5-39 | First aawalan Al

5-40 | Second thaaneeyan lub

5-41 | Third taaletan Wb
550

5-39 | First aawalan Y 9l

5-40 | Second thaaneeyan lub

5-41 | Third taaletan Wb

5-39 | First aawalan Al

5-40 | Second thaaneeyan lub

5-41 | Third taaletan Wb
550

5-39 | First aawalan 3 ol

5-40 | Second thaaneeyan lub

5-41 | Third taaletan Wb




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday il aaHad a)
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6-5 | Thursday il Khamees uos]|
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6-10 | Tomorrow bukra 0,8
6-11 | Day yoom a9
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6-13 | Week isboo’ € gl
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7-1 | Above / Over fow / a’laa wlel / g9
7-2 | After / Past ba’ad / betmur iy [ sy
7-3 | Back / Behind waraa / Khalf Qs /el
7.4 IIizaccjx/r;er(/jlnfront of / :2:Jneelle/]ridaam lilail o3l ol / Alss 7 Jib
7-5 | Between beyn oM
7-6 | Coordinates benase iy
7-7 | Degrees darajaat wls,s
7-8 | Down il fajer =l
7-9 | East shar G
7-10 | Far be’eed AVCY)
7-11 | Longitude KhaT iT Tool Jobll bos
7-12 | Left shmaal Jlo
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PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over fow / a’laa wlel 7 g9
7-2 | After / Past ba’ad / betmur iy [ sy
7-3 | Back / Behind waraa / Khalf Qs /el
7.4 IIizaccjx/r;er(/jlnfront of / :2:Jneelle/]ridaam lilail o3l ol / Als8 7 Jib
7-5 | Between beyn oM
7-6 | Coordinates benase G
7-7 | Degrees darajaat wls,s
7-8 | Down il fajer =dll
7-9 | East shar G
7-10 | Far be’eed AVCY)
7-11 | Longitude KhaT iT Tool Jobll bos
7-12 | Left shmaal Jlo




7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh vl b
7-14 | My positionis . wazeeftee iy
7-15 | Near aareeb w9
7-16 | North ishmaal Jloz
7-17 | Northeast shmaal shar 8 Jlos
7-18 | Northwest ishmaal gharb WLt Jlai
7-19 | Right yameen Y
7-20 | South jenoob wgin
7-21 | Southeast jenoob shar G g
7-22 | Southwest jenoob gharb wLE Wi
7-23 | Straight ahead. dughree SHES
7-24 | Under taHet LN}
7-25 | Up fow G99
7-26 | West gharb we
7
7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh voell bs
7-14 | My positionis . wazeeftee IRV Y121
7-15 | Near aareeb w9
7-16 | North ishmaal Jles
7-17 | Northeast shmaal shar G Jlads
7-18 | Northwest ishmaal gharb Lt Jlai
7-19 | Right yameen Ty
7-20 | South jenoob o
7-21 | Southeast jenoob shar G i
7-22 | Southwest jenoob gharb Wt wein
7-23 | Straight ahead. dughree S,HES
7-24 | Under taHet s
7-25 | Up fow G99
7-26 | West gharb e

7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh voell bs
7-14 | My positionis . wazeeftee IRV V121
7-15 | Near aareeb w9
7-16 | North ishmaal Jles
7-17 | Northeast shmaal shar G Jlads
7-18 | Northwest ishmaal gharb Lt Jlai
7-19 | Right yameen R
7-20 | South jenoob o
7-21 | Southeast jenoob shar G i
7-22 | Southwest jenoob gharb Wt wein
7-23 | Straight ahead. dughree S,HES
7-24 | Under taHet sy
7-25 | Up fow G99
7-26 | West gharb e
7
7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh voell bs
7-14 | My positionis . wazeeftee IRV V121
7-15 | Near aareeb w9
7-16 | North ishmaal Jles
7-17 | Northeast shmaal shar G Jlads
7-18 | Northwest ishmaal gharb Lt Jlai
7-19 | Right yameen R
7-20 | South jenoob o
7-21 | Southeast jenoob shar G i
7-22 | Southwest jenoob gharb W wein
7-23 | Straight ahead. dughree S,HES
7-24 | Under taHet s
7-25 | Up fow G99
7-26 | West gharb e
7




8-1 | Beach shaTe bl
8-2 | Border Hedood 593>
8-3 | Bridge jeser BN
8-4 | Camp muKhayem A0
8-5 | Dirt road Taree woseKh G Guob
8-6 | Forest ghaabeh ale
8-7 | Harbor marfaa g 0
8-8 | Hil taleh s
8-9 | House bayt G
8-10 | Lake buHayra PV
8-11 | Meadow marj By
8-12 | Mountain jabel Jdo
8-13 | Ocean muHeeT buso
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8-10 | Lake buHayra PV
8-11 | Meadow marj By
8-12 | Mountain jabel Jdo
8-13 | Ocean muHeeT buso
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8-8 | Hil taleh s
8-9 | House bayt G
8-10 | Lake buHayra PV
8-11 | Meadow marj By
8-12 | Mountain jabel Jdo
8-13 | Ocean muHeeT buso




8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Taree imzafat 50 Gub
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position manSeb Do
8-18 | River naher Y]
8-19 | Road Taree b
8-20 | Sea baHar o
8-21 | Square saaHa d> L
8-22 | Tree shajara by
8-23 | Valley waadee Sslg
8-24 | Village garyeh 4,9
8-25 | Where? wayn? AT
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8-16 | Place makaan oo
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8-20 | Sea baHar o
8-21 | Square saaHa d> L
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8-23 | Valley waadee Sslg
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8-25 | Where? wayn? AT

8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Taree imzafat 50 Gub
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position manSeb Do
8-18 | River naher Y]
8-19 | Road Taree b
8-20 | Sea baHar o
8-21 | Square saaHa d> L
8-22 | Tree shajara by
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garyeh 4,9
8-25 | Where? wayn? AT
8-14 | Path mamar 00
8-15 | Paved road Taree imzafat 50 Gub
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position manSeb Do
8-18 | River naher Y]
8-19 | Road Taree b
8-20 | Sea baHar o
8-21 | Square saaHa d> L
8-22 | Tree shajara by
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garyeh 4,9
8-25 | Where? wayn? AT




9A: Colors 9A: Colors
9-1 | Black aswad YW 9-1 | Black aswad >l
9-2 | Blue azra Gl 9-2 | Blue azra Gl
9-3 | Brown benee v 9-3 | Brown benee oY)
9-4 | Gray ramaadee Slo, 9-4 | Gray ramaadee Slo,
9-5 | Green aKhDhar s 9-5 | Green aKhDhar s
9-6 | Orange oranj el 9-6 | Orange oranj el
9-7 | Purple banafsajee Sty 9-7 | Purple banafsajee by
9-8 | Red aHmar o3| 9-8 | Red aHmar Soa|
9-9 | White abyaDh vowl 9-9 | White abyaDh vawl
9-10 | Yellow aSfar Saol 9-10 | Yellow aSfar Saol

9A: Colors 9A: Colors
9-1 | Black aswad YW 9-1 | Black aswad >l
9-2 | Blue azra Gl 9-2 | Blue azra Gl
9-3 | Brown benee v 9-3 | Brown benee oY)
9-4 | Gray ramaadee Slo, 9-4 | Gray ramaadee Slo,
9-5 | Green aKhDhar s 9-5 | Green aKhDhar s
9-6 | Orange oranj el 9-6 | Orange oranj sl
9-7 | Purple banafsajee S Suutly 9-7 | Purple banafsajee by
9-8 | Red aHmar o3| 9-8 | Red aHmar o3
9-9 | White abyaDh vowl 9-9 | White abyaDh vawl
9-10 | Yellow aSfar Saol 9-10 | Yellow aSfar Saol




9B: Sizes

9-11 | Big DhaKhum POV}
9-12 | Deep ‘amee I
9-13 | Long Taweel Jisb
9-14 | Narrow Dhayee K IV-)
9-15 | Short (in height) aaSeer biT Tool Joblb 508
9-16 | Short (in length) aaSeer biT Tool Joblb sund
9-17 | Small, little iSgheer, aaleel Jibs e
9-18 | Tall Taweel Jigb
9-19 | Thick ismeek Elaouw
9-20 | Thin naHeef Y
9-21 | Wide ‘areeDh v-Tpte
9B: Sizes
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9-14 | Narrow Dhayee K IV-)
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9-12 | Deep ‘amee I
9-13 | Long Taweel Jisb
9-14 | Narrow Dhayee K IV-)
9-15 | Short (in height) aaSeer biT Tool Joblb 508
9-16 | Short (in length) aaSeer biT Tool Jobll jund
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9-21 | Wide ‘areeDh v-Tpte




9C: Shapes

9C: Shapes

9-22 | Round imdawar 9%
9-23 | Straight mustageem T
9-24 | Square imraba’ &0
9-25 | Triangular muzalaz Gilin
9D: Tastes

9-26 | Bitter mer Y]
9-27 | Fresh taaza 83U
9-28 | Salty maaleH o
9-29 | Sour HaamuDh V=Y 15N
9-30 | Spicy Had EEN
9-31 | Sweet Hulo FYEN
9C: Shapes

9-22 | Round imdawar 5930
9-23 | Straight mustageem T
9-24 | Square imraba’ &0
9-25 | Triangular muzalaz Gilin
9D: Tastes

9-26 | Bitter mer >0
9-27 | Fresh taaza 55U
9-28 | Salty maaleH o
9-29 | Sour HaamuDh V=Y 15N
9-30 | Spicy Had EEN
9-31 | Sweet Hulo FYEN

9-22 | Round imdawar 5930
9-23 | Straight mustageem Ao
9-24 | Square imraba’ &0
9-25 | Triangular muzalaz Cilin
9D: Tastes

9-26 | Bitter mer Y]
9-27 | Fresh taaza 53U
9-28 | Salty maaleH o
9-29 | Sour HaamuDh V=Y 15N
9-30 | Spicy Had EEN
9-31 | Sweet Hulo FYEN
9C: Shapes

9-22 | Round imdawar 5930
9-23 | Straight mustageem Ao
9-24 | Square imraba’ &0
9-25 | Triangular muzalaz Cilin
9D: Tastes

9-26 | Bitter mer Y]
9-27 | Fresh taaza 53U
9-28 | Salty maaleH o
9-29 | Sour HaamuDh V=Y 1 BN
9-30 | Spicy Had EEN
9-31 | Sweet Hulo FYEN




9E: Qualities

9-32 | Bad moo imneeH Quio 9o
9-33 | Clean inDheef W IWZY
9-34 | Dark me’tem aloo
9-35 | Difficult Sa’eb o
9-36 | Dirty wuseKh Qg
9-37 | Dry jaaf BN
9-38 | Easy sahel Jgw
9-39 | Empty faaDhee sl
9-40 | Expensive ghaalee e
9-41 | Fast saree’ &y
9-42 | Foreign ajnabee RV
9-43 | Full malyaan oo
9-44 | Good imneeH Quio
9E: Qualities

9-32 | Bad moo imneeH Quio 9o
9-33 | Clean inDheef Qs
9-34 | Dark me’tem Ao
9-35 | Difficult Sa’eb -2
9-36 | Dirty wuseKh )
9-37 | Dry jaaf :1EN
9-38 | Easy sahel Jew
9-39 | Empty faaDhee sl
9-40 | Expensive ghaalee e
9-41 | Fast saree’ &y
9-42 | Foreign ajnabee s
9-43 | Full malyaan oo
9-44 | Good imneeH Quio
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9-34 | Dark me’tem Ao
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9-37 | Dry jaaf Sl
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9-39 | Empty faaDhee sl
9-40 | Expensive ghaalee e
9-41 | Fast saree’ &y
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9E: Qualities

9-32 | Bad moo imneeH Quio 90
9-33 | Clean inDheef W IWZY
9-34 | Dark me’tem Ao
9-35 | Difficult Sa’eb -2
9-36 | Dirty wuseKh Qg
9-37 | Dry jaaf Sl
9-38 | Easy sahel Jew
9-39 | Empty faaDhee sl
9-40 | Expensive ghaalee e
9-41 | Fast saree’ &y
9-42 | Foreign ajnabee s
9-43 | Full malyaan oo
9-44 | Good imneeH Quio




9-45 | Hard (firm) aasee wwld
9-46 | Heavy it-eel Jugy
9-47 | Inexpensive moo ghaalee e o
9-48 | Light (illumination) Dho Khafeef TN W2
9-49 | Light (weight) wazen Khafeef Qo3 559
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New ijdeed EYLTN
9-52 | Noisy fee Dhajeh LENZREL
9-53 | Old (about things) aadeem a9
9-54 | Old (about people) ‘ajooz J9C
9-55 | Powerful aawee Sq9
9-56 | Quiet haadee Ssld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byie/ o
9-58 | Slow baTee suboy
9-45 | Hard (firm) aasee wwld
9-46 | Heavy it-eel Jugy
9-47 | Inexpensive moo ghaalee e o
9-48 | Light (illumination) Dho Khafeef TN W2
9-49 | Light (weight) wazen Khafeef o3 559
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New ijdeed EYLTN
9-52 | Noisy fee Dhajeh ENZREL
9-53 | Old (about things) aadeem a9
9-54 | Old (about people) ‘ajooz 59>C
9-55 | Powerful aawee Sq9
9-56 | Quiet haadee Ssld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byio/ ao
9-58 | Slow baTee suboy

9-45 | Hard (firm) aasee wwld
9-46 | Heavy it-eel Juy
9-47 | Inexpensive moo ghaalee e o
9-48 | Light (illumination) Dho Khafeef TN W2
9-49 | Light (weight) wazen Khafeef Qo3 559
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New ijdeed EYLTN
9-52 | Noisy fee Dhajeh LENZREL
9-53 | Old (about things) aadeem a9
9-54 | Old (about people) ‘ajooz 59>C
9-55 | Powerful aawee Sq9
9-56 | Quiet haadee Ssld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byio/ o
9-58 | Slow baTee suboy
9-45 | Hard (firm) aasee wwld
9-46 | Heavy it-eel Juy
9-47 | Inexpensive moo ghaalee e o
9-48 | Light (illumination) Dho Khafeef TN W2
9-49 | Light (weight) wazen Khafeef Qo3 559
9-50 | Local maHalee oo
9-51 | New ijdeed EYLEN
9-52 | Noisy fee Dhajeh ENZREL
9-53 | Old (about things) aadeem a9
9-54 | Old (about people) ‘ajooz J9C
9-55 | Powerful aawee S99
9-56 | Quiet haadee Ssld
9-57 | Right/ Correct SaH / mazbooT byio/ ao
9-58 | Slow baTee suboy




9-59 | Soft Taree Sob
9-60 | Very ikteer S
9-61 | Weak iDh’eef Qieb
9-62 | Wet ruTeb b,
9-63 | Wrong / Incorrect KhaTaa / moo mazbooT b0 90/ o
9-64 | Young shab ola
9F: Quantities

9-65 | Few/ Little aaleel / ishweyeh Qg [ Jul8
9-66 | Many / Much ikteer / ikteer S 1 i8S
9-67 | Part jeze £5>
9-68 | Some /Afew ba’aDh / aleel Jul8 / o
9-69 | Whole kul S
9-59 | Soft Taree Sob
9-60 | Very ikteer S
9-61 | Weak iDh’eef Qieb
9-62 | Wet ruTeb b,
9-63 | Wrong / Incorrect KhaTaa / moo mazbooT b0 90/ o
9-64 | Young shab ola
9F: Quantities

9-65 | Few/ Little aaleel / ishweyeh Qg [ Jul8
9-66 | Many / Much ikteer / ikteer S 1 i8S
9-67 | Part jeze £5>
9-68 | Some /Afew ba’aDh / aleel Jul8 / yae

9-69

Whole

kul

9-59 | Soft Taree Sob
9-60 | Very ikteer S
9-61 | Weak iDh’eef T2
9-62 | Wet ruTeb b,
9-63 | Wrong / Incorrect KhaTaa / moo mazbooT b0 90/ o
9-64 | Young shab ola
9F: Quantities

9-65 | Few/ Little aaleel / ishweyeh Qg [ Jul8
9-66 | Many / Much ikteer / ikteer S 1 i8S
9-67 | Part jeze £5>
9-68 | Some /Afew ba’aDh / aleel Jul8 / o
9-69 | Whole kul NS
9-59 | Soft Taree Sob
9-60 | Very ikteer S
9-61 | Weak iDh’eef Qieb
9-62 | Wet ruTeb b,
9-63 | Wrong / Incorrect KhaTaa / moo mazbooT b0 90/ o
9-64 | Young shab ola
9F: Quantities

9-65 | Few/ Little aaleel / ishweyeh Qg [ Jul8
9-66 | Many / Much ikteer / ikteer S 1 i8S
9-67 | Part jeze €52
9-68 | Some /Afew ba’aDh / aleel Jul8 / Lo
9-69 | Whole kul NS




10-1 | Emergency! Tawaare! ISl gl
10-2 | We need a doctor! ibneHtaaj duktoor! 1,958 zlisw
10-3 | Distress signal ishaaret iktee-aab sl 6, Ll
10-4 | Help me! saa’doonee! lodgaclu
10-5 | Evacuate the area! faDhoo il manTa-a! laghioll | 959

10-1 | Emergency! Tawaare! ls,lgb
10-2 | We need a doctor! ibneHtaaj duktoor! 1,958 zlisw
10-3 | Distress signal ishaaret iktee-aab sl 6, Ll
10-4 | Help me! saa’doonee! lodgaclu
10-5 | Evacuate the area! faDhoo il manTa-a! laghioll | 959
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10-4 | Help me! saa’doonee! loigaclu
10-5 | Evacuate the area! faDhoo il manTa-a! laghioll | .59
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10-3 | Distress signal ishaaret iktee-aab sl 6, Ll
10-4 | Help me! saa’doonee! loigaclu
10-5 | Evacuate the area! faDhoo il manTa-a! laghioll | 959




11-1 | Food Ta'aam alab
11-2 | Can ‘Ibeh Qe
11-3 | Cup fenjaan ol>8
11-4 | Fork shokeh Sgi
11-5 | Knife sekeeneh &S
11-6 | Plate SaHen =W
11-7 | Spoon ma’la-a daleo
11-8 | Beans fool Jgd
11-9 | Beer beera LYY
11-10 | Bread Khebez 545
11-11 | Butter zebdeh 3V}
11-12 | Cheese jebneh dig>
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11-13 | Coffee aahweh 5949
11-14 | Fish samak clow
11-15 | Flour TeHeen osb
11-16 | Fruit fowaakey &Sl gd
11-17 | Meat laHam )N
11-18 | Milk Haleeb >
11-19 | Oil zayt (W)
11-20 | Potatoes baTaaTaa Us sy
11-21 | Rice rez Jo
11-22 | Salt meleH alo
11-23 | Soup shoraba CIBYW
11-24 | Sugar seker S
11-25 | Tea shaay Sl
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11-26

KheDhar

KheDhar

Vegetables PW-0N
11-27 | Water maay o
11-28 | Wine nabeez S
11-29 | Drink. sharaab ol
11-30 | Eat yaakul I
1131 | Don’t push! We have !aa teDh_gh_aT! ma’naa oo LS Lo !M:}(

plenty of food. ikteer min il akel JA
11-32 | Give me your bowl. ‘aTeenee zibdeetak ipyg 5 widae
11-33 | Is the water safe to drink? !r:}l]?jg?SaaleH i Sl alls wall
11-34 | Boil the water. ighlee il maay wall el
11-35 | Wash your hands. ghasel edeyk byl Juwe
11-36 | Wash yourself here. ghasel nafsak hon 090 s e

11
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12-10 | Weneed . meHtaajeen _ oislise
12-11 | 400-cycle arba’'meet seekel JSuw 400
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12-12 | 3-phase trey vaaz BLRCSY]

12-13 | Alternating current tayaar metHawel Jgio Hls
meyeh wo

12-14 | 115-volt Khomesta'ash waaT blg 115
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13-2 | Bandage Dhamaad slas
13-3 | Blood dam Y
13-4 | Burn Hare KPS
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13-6 | Dead mayet (W17}
13-7 | Doctor duktoor 5958y
13-8 | Fever Haraara 8,1
13-9 | Hospital mistashfaa T
13-10 | Infection iitehaab wlgill
13-11 | Injured majrooH TI>0
13-12 | Malnutrition soo taghzeeyeh 4 595 £ g
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13-26 | Are you in pain? ‘am tet-alam? Sl ac
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You will get a shot.
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13-27 (injection) raH na'Teek ibreh 85l claei 2
| will take you to the raH aaKhdak lil . s
13-28 hospital. mistashfaa dale,
13-29 | What is wrong? sho il ghalaT? Chlo)l g
13-30 | Are you injured? inte menSaab? Sulaio il
ibte-der itTa’mee
) 2 e 5 i
13-31 | Can you feed yourself? Haalak? YO || BNV SV 7]
13-32 | Open your mouth. iftaaH timak oy 28|
13-33 | Are you pregnant? intee Haamel? Cdols Wil
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14-1 | Abdomen baTen ok
14-2 | Ankle kaaHel NS
14-3 | Arm eed ]|
14-4 | Bone ‘aDhum mAC
14-5 | Brain ‘a-il Jic
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14-26 | Pelvis / Groin HooDh / faKhed 39/ ybe>
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14-34 | Toe iSba’ il rejel J>)ll guol
14-35 | Tongue il saan ol
14-36 | Wrist il resgh &l
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15-7 | Captain nageeb [@113]
15-8 | Lieutenant mulaazem alo
15-9 | Senior Sergeant rageeb aw wal Jsl i,
15-10 | Soldier jendee S
15-11 | Airman j:gcvii?gﬁwaat 49> wlgd Sain
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) We must spend the night | laazem inbaat hon il . O
1611 here. leyleh Al yod wlal a3
Is there a dining facility , .
16-2 | oo fee maT’am hon? Cosd azko vé
16-3 | How many kilometers to kam keelo meter lea- w_8Y Lo glS S
the nearest town? rab madeneh min hon? Tugd uo dudo
16.4 | Are there any hotels near fee ay ooteelaat w58 Wligl Sl w9
here? areebeh min hon? Tusd oo
16.5 | Are there any restaurants fee ay maTaa’em oo 4,8 aclbo ol &9
near here? areebeh min hon? Coed
16-6 | Wewanttogoto . bednaa inrooH lee J 29, by
Are there rental cars fee hon sayaaraat il Ol kb 98 09

16-7 . , s
available? ajaar? e
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17-1 | Air Force qgowaat jaweeyeh dyg> wlgd
17-2 | Army jeysh TN
17-3 | Marines mushaat baHreyeh 5>y bl
17-4 | Navy baHreyeh CTBEY)
17-5 | Air Defense defaa’ jawee S gld
17-6 | Commander gaa-ed 3l
17-7 | Dentist duktoor isnaan oli] 5958
17-8 | Doctor duktoor 5955y
17-9 | Driver sawaa 8o
17-10 | Farmer falaaH L)
17-11 | Fisherman Sayaad samak o sbus
17-12 | Government employee mowazaf Hokomeh dogS> 590
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17-13 | Guard Haares NWBIES
17-14 | Housewife rabet bayt G d,
17-15 | Laborer ‘aamel Jole
17-16 | Mechanic mekaaneekee oSS0
17-17 | Messenger muraasel Jusl 50
17-18 | Pilot obTaan ol
17-19 | Policeman shurTee b i
17-20 | Sailor baHaar by
17-21 | Businessman rajul a’maal Jleel >,
17-22 | Shopkeeper Haares il maHal ol sl
17-23 | Soldier jendee S
17-24 | Student Taaleb b
17-25 | Teacher istaaz 55 liaal
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N Q. .
18-1 | Geclaration? jamaarek? Y )loal @i g
I do not have anythingto | maa ‘endee shee 2zl g Saic b
18-2 ‘
declare. laSareH ‘anoh dic
These goods are hay ibDhaa’a S )
18-3 personal. shaKhSeyeh i wclay vd
18-4 | Not for sale. moo lil bay’ &l 90
, bete-der itsaa’ednee sl -
Can you help me fill out QS wiselus] i
185 | e forms? beketaabet hal Sl Lol o
' istemaaraat? e
18-6 | Is this correct? hadaa SaHeeH? Caswo I»
18-7 | Here is my passport. hay jawaazee Ssles wd
18-8 | Here is my visa. hay ta-sheertee gu)ub oD
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maa ma’ee layraat
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18-9 | | have no Syrian money. soreeyeh 49w Wl w0 bo
18-10 | Ad values eemet iDh Dhareebeh ol do)d
18-11 | Ammunition zaKheereh (P
18-12 | Baggage razmeh doj,
18-13 | Bill of lading shahaadet il manshaa Laiall 65 lg
18-14 | Cargo shaHen =
18-15 | Customs jamaarek s los
18-16 | Customs declaration taSreeH il jamaarek s los)l @i
18-17 | Customs tax rusoom il jamaarek ol pgu,
18-18 | Customs worker ‘aamel jamaarek e dole
18-19 | Damaged metDharer i
18-20 | Delivery tasleem ptlusi
18-21 | Duty waajeb walg
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18-22 | Expenditures maSaareef loo
18-23 | Export taSdeer BYSWLY;
18-24 | False imzawar 5930l
18-25 | Foreign currency ‘mlaat ajnabeeyeh duinl @ lec
18-26 | Form (document) istemaara 8, Lol
18-27 | Holding Hajez B
18-28 | Import isteeraad S| il
18-29 | Insurance ta-meen U.wb
18-30 | Syrian soree S )G
18-31 | Loading taHmeel Jroxi
18-32 | Name of goods asmaa il baDhaa-€’ gl elowl
18-33 | Narcotics muKhader 330
18-34 | National treasure kenz maHalee w0 S
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18-35 | Nomenclature maa fee taSleeH i 8 bo
18-36 | On-board biT Tayaara 8, Ll
18-37 | Origin aSel Jool
18-38 | Owner maalek o
18-39 | Packing list gaa-emt it taghleef il dosld
18-40 | Passport jawaaz safer BUIIPEN
18-41 | Permission ezen ool
18-42 | Personal use iste’maal shaKhSee o Jlogiwl
18-43 | Personnel mowazafeen 9590
18-44 | Prohibited mamnoo’ € 900
18-45 | Property il ‘aqaaraat wl, el
18-46 | Rate se’er %
18-47 | Rate of exchange se’er Serf il ‘mleh dogll G0 Hou
18-48 | Receipt waSel Jog
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18-49 | Relics aasaar Sl
18-50 | Restricted maHdood 5930
18-51 | Souvenir ihdeeyeh tezkaareyeh ETRYASYE:ANY
18-52 | Specification takhSeeS U=YW=LN)
18-53 | Storage takhzeen By
18-54 | Tariff ta’erfeh Q%
18-55 | Tax-free grl:af?eaerbnelﬂ iDh Al o wéeo
18-56 | To answer le itjfaawob ol
18-57 | To be responsible for le itkoon mas-ool ‘an o€ J98uo 95
18-58 | To export le itSader DAl
18-59 | To fill out le temlee o
18-60 ;c;s;i?ii:t. for customs J!gr:;aac:zr; lee tafteesh il sl i) ail
18
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18-61 | Transportation na-el Jii
18-62 | Unloading tanzeel Jusi
18-63 | Valuables al ashyaa al qayemeh ol el
18-64 | Value eemeh oy
18-65 | Visa veezaa | 549
18-66 | Weapons asleHa ES
18-67 | X-ray machine jehaaz ashe’a doal sles
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19-1 | Aunt Khaaleh dls
19-2 | Brother aakh &l
19-3 | Child Tufel Jib
19-4 | Children aTfaal Jlabo|
19-5 | Cousin ibin ‘am o ol
19-6 | Daughter ibneh dul
19-7 | Family osrah 0 )J
19-8 | Father aab ol
19-9 | Grandfather jed a
19-10 | Grandmother sit Cha
19-11 | Husband zawj T9J
19-12 | Man rejaal Js,
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19-13 | Men irjaal Jis)l
19-14 | Mother om al
19-15 | Relatives aaraayeb wll
19-16 | Sister uKhet sl
19-17 | Son ibin oY
19-18 | Uncle ‘am aC
19-19 | Wife zowjeh d>9;
19-20 | Woman mara 00
19-21 | Women neswaan olgus
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21-1 | Airfield Hagel jowee So> Jis
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21-27 | Plane Taa-era 8 ,ilb
21-28 | Protection Hemaayeh dlo>
21-29 | Refugee laaje RS
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21-36 | Soldier jendee S
21-37 | Stronghold maskeh aaweeyeh d,08 dSuuo
21-38 | Tank Khazaan ol
21-39 | Tent Kheemeh das
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22-6 | Demolition takhreeb (TP
22-7 | Grappling hook senaaret Sayd 3o b5l
22-8 | In-place bil makaan oSl
22-9 | Metallic ma’danee VALY
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22-14 | Stake KhaTer Db
22-15 | Tree shajara P
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Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions
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